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“the doctrine of Divine Preservation of the New Testament Text depends upon the

interpretation of the evidence which recognizes the Traditional Text to be the

continuation of the autographa.”?
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there are almost twice as many Latin NT manuscripts as there are Greek (over
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II. ANCIENT VERSIONS OF THE NEwW TESTAMENT"®

The earliest versions of the New Testament were prepared by
missionaries, to assist in the propagation of the Christian faith among
peoples whose native tongue was Syriac, Latin, or Coptic. Besides

74, A preliminary report of the Mani Codex was made by A, Henrichs
and L. Koenen, "Ein griechischer Mani-Codex (P Colon. Inv. Nr. 47800
Zettschrifl fiir Papyrologie und Fpigraphik, v (19700, pp. 97-216; edited,
with a commentary, by the same authors, Zeitschrift fitr Papyrologie wnd
Epigrapbik, xix (1975}, pp. 1-85 (pp. 1-72.7 of the codex}, with the re-
maining portions in sucessive volumes. Pages 1-949.8 of the codex are
reproduced, with English translation by R. Cameron and A. I. Dewey, The
Codogne Mani Codex (Missoula, MT, 1979); critical ed. with Genman trans.
by L. Koenen and C, Romer (Opladen, 1988).
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Important Witnesscs o the Text of the New Testament 95

being of great value o the biblical exegere for tracing the history of
the interpretation of the Scriptures, these versions are of no less im-
portance 1o the textual critic in view of their origin in the second and
third centuries. At the same time, however, it must be ohserved that
there are certain limitations in the use of versions for the textual criti-
cism of the New Testament. Not only were some of the translations
prepared by persons who had an imperfect command of Greek,™ but
certain features of Greek syntax and vocabulary cannot be conveyed
in a translation. For example, Latin has no definite article; Syriac can-
not distinguish between the Greek aorist and perfect tenses; Coptic
lacks the passive voice and must use a circumlocution. In some cases,
therefore, the testimony of these versions is ambiguous. As for other
questions, however, such as whether or not a given phrase or sen-
tence was present in the Greek exemplar from which the translation
was made, the evidence of the versions is clear and valuable,™

The study of the early versions of the New Testament is compli-
cated by the circumstance that various persons made various transla-
tions from various Greek manuscripts. Furthermore, copies of a trans-
lation in a certain language were sometimes corrected one against
the other or against Greek manuscripts other than the ones from
which the translation was originally made. Thus, the reconstruction
of a critical edition of an ancient version is often more complicated
than the editing of the original Greek text itself. In tracing the inter-
nal history of a version, however, the scholar has the advantage of
divergent renderings (Ubersetzungsfarbe) for aid. Greek text types
can be differentiated by variant readings alone, whereas in manu-
scripts of the versions the same Greek reading may be represented by

{Oxtord, 19771 See also a themarie issue of Mélanges de Science Religieuse,
lvi, part 3 (1999), pp. 27-93, with anicles on diffcrent versions of Mark
(Latin, Coptic, Georgian, Palestinian Aramaic, and Arabic).
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Modern Methods of Texmual Criticism 229

reading. This “itch for emending” (pruritus emendandi) has resulted
in the accumulation of literally thousands of proposed alterations
of passages in the New Testament. Those which William Bowyer
assembled in the eighteenth century (see p. 162) were greatly aug-
mented in the lawer pant of the nineteenth century by a spate of arti-
cles and books published in Holland by W. C. van Manen, W. H. van
der Sande Bakhuyzen, D. Harting, 5. 5. de Koe, H. Franssen, J. M. 5.
Baljon, J. H. A. Michelsen, J. Cramer, and others.*

In their edition of the Greek New Testament, Westcott and Hort
marked with obeli about 60 passages that they (or one of them)
suspected involve a “primitive error,” that is, an error older than
the extant wirnesses, for the removal of which one is confined 1o
conjectural emendation.™ According to Schmiedel,?* the editions of

533. For the titles of these works, see Eberhard Neste's hibliographical
list in Urtext und OUbersetzungen der Bibel (Leipzig, 1897), pp. 556 (a repr.
of “Bibeltext und Bibeliibersetzungen™ in Herzog-Hauck's Realencyklopddie
Suir protestantische Theologie und Kirche, 3te Aufl.). In the twentieth
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Ancient Versions
A.  Syriac Versions. All extant Syriac Versions
were translated from original Greek
1. The Old Syric. Made in 2" century
2. The Peshitta (simple) Syriac. Dates from
|atter part of 4™ century. Does not
include 2 Peter, 2, 3 John, Jude,
Revelation.

B. Latin Versions.

1. Old Latin Version. Made in the last
quarter of 2™ century

2. The Latin Vulgate (common).
Translation made by Jerome (begun 382,
completed 385) from "ancient Greek
manuscripts.”

C. Coptic Versions. Portions of the bible are in 6
Coptic dialects, which is a derivative of the
ancient Egyptian language.

D. Other Ancient Versions: Gothicm, Armenian,
Georgian, Ethiopic, Slavonic, Arabic.

Quotations from Ancient Christians



A. These include writings of Irenaeus, Tertulian,
Origen, Eusebius, Athanasius, John
Chrysostom, Jerome.

B. How extensively did they quote from the NT?
"First, they cited as authoritative every book of
the New Testament. Secondly, they quoted with
authority virtually every verse of the twenty-
seven books of the New
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Julicher, along with Johannes Weiss™, was instrumental in forging a consensus
position on the new theory of "Messianic Secret" motif in the Gospel of Mark.
Julicher, William Wrede had theorized that the historical Jesus had not claimed to
be the Messiah, but that the early church had claimed that he was.
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110 TEXTUAL CRITICISM.

are yet unknown: have not, indeed, the majority
actually perished? If we should adopt a simple
majority principle, therefore, we could never reach
certainty ; we could never be sure that the copies as
yet unknown, or hopelessly lost, might not alter the
balance ; and we should be betraying the text into the
hands of the chance that has preserved one MS. and
lost another. A greater theoretical difficulty lies
behind. Who can assure us that the many are the
good? The majority of MSS. are late MSS.; and if
it be the original text that we are seeking, is it likely
that the many MSS, of the eleventh century will
better help us to it than the few of the fourth?
Dare we overmatch the multitude of years by the
maultitude of copies,—our two codices of the fourth
century by the mixed hordes that throng on us from
the fourteenth? If corruption be largely due to the
fortunes of hand-copying, it will of necessity be pro-
gressive, and the MSS. of the earlier centuries may
be rightfully presumed to be purer and better than
those of the later., We may even expect to find in
them the parents of the very later codices which now
would crowd them out of the witness-stand. If so,
to follow mere numbers is to betray the text into the
hands of the later corruption.

Shall we, then, say that not the most MSS. but
the oldest shall rule? This certainly would be a far
better canon. But it is met again, on the threshold
of practical use, by a double difficulty,—theoretical
and practical. After all, it is not the mere number
of years that is behind any MS. that measures its
distance from the autograph, but the number of
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copyings. A MS. of the fourth century may have
been copied from another but little older than itself,
and this again from another but a little older than it,
and =o on through a very long genealogy; whereas a
MS. of the eleventh century may have been copied
from one of the third, and it from the autograph.
It is not, then, the age of the document, but the age
of the text in it, that is the true measure of antiquity;
and who shall certify us that many of our later
documents may not preserve earlier texts than our
earliest MSS. themselves +—or, indeed, that all our
later documents may not be of purer descent than
our few old codices? With the frankest acceptance of
the principle that the age of a document is presump-
tive evidence of the age of the text, it is clear that
we can reach little certainty in ecriticism by simply
agreeing to allow weight to documents in proportion
to their age. And here the practical difficulty enters
the problem: how much greater weight shall we
allow to greater age? Certainly two fourth-century
documents cannot reduce all tenth-century documents
to no value at all, simply by reason of their greater
age: but how nice the question as to the exact incre-
ment of weight that must be added for each century
of additional life! Professor Birks set himself once
to investigate this question ; and his conclusion was
“that on the hypothesis most favourable to the early
MBS, and specially to the Vatican [B], its weight
is exactly that of two MSS. of the fifteenth century,
while the Sinaitic [x] weighs only one-third more
than an average MS. of the eleventh century.” Mr,
Monro was at pains to point out certain errors in
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138 AN ACCOUNT OF THE PRINTED TEXT

complaint as was made by Jerome well nigh 1500 years ago. In
a case like this, where we have the direct testimony of Origen,
confirmed by good MSS., and upheld by versions widely diffused,
we need not hesitate to maintain the authority of that reading,
which is not exactly the same as that of Mark and Luke. How

naturally copyists sought verbal conformity, may be seen in this

passage; for C, 33, and some of thé other MSS. which commonly
exhibit the same class of text as B L, etc., here accord with the
later MSS. in giving the reading rightly found in Mark and
Luke. ;

Mr. Scrivener is quite right in saying that the readingof BD L
¢ cannot have originated in accidental causes;”—the rival reading
may, however, have so originated, and the notion that it did so is
one of the highest probability. Indeed, if a designed alteration,
for doctrinal purposes, had taken place in Matthew, how could
Mark and Luke escape from a similar injury? '

But the mass of the MSS., ‘“in the proportion of about ninety
to one,” oppose what I have proved to be the ancient and wide-
spread reading of this passage :—what does this teach? Why,
that the mass of recent documents possess no determining voice,
in a question as to what we should receive as genuine readings.
We are able to take the few documents whose evidence is proved
to be trustworthy, and safely discard from present consideration
the eighty-nine ninetieths, or whatever else their numerical pro-
portion may be.

I do not see anything * perilous” in the ¢ conclusions” to
which such a passage as this leads; on the contrary, it presents us
with a safe line of evidence, connecting our good MSS. with the
former part of the third century of our era. I should feel that I
did indeed put the text of the New Testament in peril, if I
adopted the authority of the mass of MSS. which is proved to be
at variance with what was read by the Christians of the third
century at least.

most critics from Griesbach onward, when.it is known that it is replete with interpo-
lations: but this admitted fact does not affect the fext ifself ; the interpolations
might be separated as definitely as the foot-notes of a book can be from the text.
The first book of Esdras in the Apocrypha is the canonical Ezra greatly interpolated;
and yet Esdras preserves true readings of numbers, etc., which are all wrong in the
non-interpolated Ezra, both in the Hebrew text and the Greek version,
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Studies in the Theory and Method of New Testament Textual Criticism

By Eldon J.

THE THEORY AND METHOD OF NEW TESTAMENT TEXTUAL CRITICISM

the Western text preserves the original NT textL. Moreover, the very antiquity of this
text, and its wide distribution, should always gain for it a full hearing.

The third text-type, the “Byzantine” or “majority” text, is made up of over
eighty percent of all the MSS. As a text-type it does not appear in history until AD
350, but even then its origins are shrouded in mystery. Readings peculiar to this
text first appear in a group of writers associated with the church of Antioch: the
Cappadocians, Chrysostom, and Theodoret of Cyrus. These Fathers had a NT about
nincty percent along the way to the full Byzantine text of the Middle Ages. The
carliest MS to reflect this text is from Alexandria (Codex A; ca. 475 —in the
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Many of the versions were translated from Greek at an early date. Most scholars
believe that the New Testament was translated into Latin in the second century
A.D. 2 --two centuries before Jerome produced the Vulgate. Almost one hundred

extant Latin manuscripts represent this Old Latin translation
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What is the oldest version, then, that is based on the majority text? In a carefully
documented study, Metzger points out that the Gothic version is "the oldest
representative of the . . . Antiochian [i.e., Byzantine] type of text." *® When was

this version produced? At the end of the fourth century.
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If internal evidence is totally subjective, then in those places the majority

text view has no solution, and no certainty
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Conclusion

|s the majority text identical with the original text? The present writer does not think so. There are no doctrinal
reasons that compel him to believe that it is, and when all the evidence is weighed—-both external and internal-
it is quite compelling against such a view. Does this mean that the majority text is worthless? Mot at all. For
one thing, it agrees with the critical text 98 percent of the time. For another, several isolated Byzantine
readings are early, and where they have good internal credentials, reasoned eclectics adopt them as original
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St Jerome’s references to variant readings in the NT

CONCLUZIONS

The data assembled above tend to confirm the generally favorable
estimate held by scholars as to Jerome's sagacity as a textual critic,?
Although he does not always expressly declare his own preference con-
cerning two or more variant readings (6, g, and 24), when he does do
so it is usually for reasons that would be recognized today as valid and
persuasive. In some cases intrinsic considerations (Sachkritik) tip the
scales (1, 3, 20, and 22); in other instances it is presumed transcriptional
probabilities (5).2 In some cases he appeals to the antiquity of manu-
scripts that support a given reading (1 and 11), or to the presumed
excellence of Greek copies of scripture belonging to famous scholars
(8 and 21). When Greek and Latin manuscripts differ, he usually prefers
the reading supported by the former (15, 19, 25, and 26), but not always
(8, 10, and 20). Only rarely is Jerome swayed by considerations that
appear to be far-fetched and overly subtle (7).

In several cases the current text of the Vulgate is contrary to the
preference stated or implied by Jerome (3, 5, 6, 19, 20, and 22). In
some instances such discrepancies may be explained by supposing that
Jerome changed his mind ; in others it may be that the text of the Vul-
gate has suffered in transmission.?

Jerome uses a wide variety of expressions in referring to the quality
and the quantity of manuscript witnesses current in his day. Sometimes
he describes them as ‘true copies’ (1 and 7) and at other times as
‘ancient copies’ (1 and 11). More often he is content to refer to the
proportion of witnesses supporting a reading, as “almost all copies’ (g),
¥ Bee Hulley's study {p. 199, n. 2 above) and Evaristo Arns, La fechnique du liore

a8 a gl 330 (ppdad) (54 (e Ladny g ) (8 A4S adla

Lday) Aol Ad) LWl Mg addd) 40 08 i Y 9 odle g (pualll (bl Jas a9 O
Cra) L) (B ag e (o) Badlig ) Lgadd Al op) A 05 Al depal) il ghadal ) aa
sl G b g (Ailisaadl Cpa B (3319 adb) g8 Lal pa i s Lgeadiiiew ol ggd dnilinudl)

) Al CNAS dlae) guday oS Ul g (0 gal) Judad g (U ¢RI ) Cradl) (i cpa i) (LU

Fdlly aglia g agia gary g cillaghiiall (pa yaS 338 addiic g8 g ((3bs Ad) Ay 138 g Adal 3 ga !

el 4piaaal)



ASlilad (8 o g e (usdll) Lgandin) Al L) aof gll) o ddpan B " Ao JS " allad) e andid
1sh 9 Y Al ddday W A Luadl)

SRSl Araa¥) Bali i ¢ 4 gladia dad cild Cilla ghilal) ABS jiny al 4Alf a9 e Gl e il g ))
DX (( Aapill) il phasial) cile) B )

¥ g Ailiad) 0S5 Al al ) (AN a g s i) (Ao Aaydl) il ghdial) (ST Atedd La g2 g (,Riba 138 g
¥ A oY) dalia & gl ALY 9 JgY) QRN (e S adB) AU gy frd (81 adally ALl
Adhlad) Llisad) aa (3

Alad 5 S8 Aa Vg Aple W) Ll B SEy (el Sl il La 1 g¥) i€l ) Gl b gilial) ells (e
Lgia ad8Y) dgal ga (b Cilda glhdal) Eial

il g AW A€l B A Ak 4D (el ™ Cuaa B ) £ " A gha a5 ) il o) )
i) Uiayf Lad) g Jaid (uall) 4831 8 (e Aadial) (3ilad) o Alana (& 1 jeald ud Ja¥) M
oall) SR | gaia) Cran (A oY) A Ll wic § KAl Al A )

dasdd Cilda ghada g dubaY) Fodd) Lguad lia ol J W) Aisl) oY iy AT 0 e ) (g8 a8 KT
ASal) frd) (A g0 La puse o 2o g\all.«aﬁo.ndsm

allal) sladi 4818 8 aaal) agal) U wie A ghal) el Jla o)) aad o A A S o) dlia Luald 1
R



I g Al — gl B OB Apiyg S el Jlady aal) agall M (a3l e CS1 J4B 23 )
35254 A gaill ol ol Ay OB O s Le da gall S 5 A B SAY gy — Lty i
DA(( el ghadal) i) B

b all) BB e GBSl U Ladey Slad ABBa pda (€19 Lis gl gay Al ABNSY el 138 o)) aE
b8 (pa Sl daua ade iy Gl (o281 all) 46 Cadd Al il Al Ay Rl G laall

8l Galll e GiS) AnleY) g alaal) Gail) Adbal A Gan A (e C Sl g i 14 g il gladiall
R CH B

UGS JA0 pall) JAL e B S) Sy jedas " Gaaatii a8 ) £ " AL ghal (8 ) MY L0
Cra palll il daae Sl Alua) gial) (9 8l pue cildagladall 1 g8 0 G oS
S8 anaaf Ade e g sa¥) S g el 8l g placall ) Gl Ay

i o B iaa Jagh o) Cieal) clial (5 gabiay Al ) | Gad palll 138 Biay o i 4 )
PO A€l JANS satinal) ala3a) SO (e Guldl) JS crel J ale ISy oI ¢ Aia

S AL A ) aleal) sl Gall) ) et LY Lgule IS EAl) A0 Ak 4l gha o3 Liay g
oSy s L) J1 681 Lidayl g 1 aa <) W g (Al pen g (A g (Al gy il ghadia (e (8 (e
Aailipad) Jia (Y oy Olaall 98 9 ganal) o 2855 (Al Aslifal) Al g g lE8) (ail) diy adul
slad & g g Gualddl g @l QAN (e clid) Al ALY

AUA (puld iy JS 3 KAl Al (4 Jlat adl) 381 plale S (e dadial) dualll Giad) o) Y)
Jaad) Sl Y ISy dadal ol AB8al) by (g 8l e Aaual) daudSl) AN cilla ghdlad) i) g a ggda



O G aal) MR A ad Jiad CilS () g Al gl cila ghadal) (e ealial) A0EY) () olgd
A5 05l e &l gl el Galll ol Jiad ¥ Al IS5 L Y) ABadiial)

oaill Lia ) 5 aliall g cila ghial) quls (al alaia) § S8 Chuay ™ B 53 (1ga 00 ™ gl allad)
S 6 A€l 3 g gal

A9t s M) pall) A a9 JSEn uSay o gl) gaandly " AREY) al ™ ol ALLEYE SAY () )
Ixxiii(( T W G ON Z.an.uug.h Jsa¥l d

ASaall 5 83 ol La 138 5 JaS) (13550 Lyl g

dShal) gy Mpdiiand AN Aaiaal) 5 guag



FEE: MODERN TEXTUAL CRITICISM AND THE REVIVAL OF THE TEXTUS RECEPTUS 29

homogeneous as it is from 400 to 1500, has clearly evolved from an
earlier form, where the kinds of readings peculiar to it become more
thoroughgoing at a later stage.

This is the historical data. It is ‘“‘objectively verifiable”” and incon-
trovertible. It is true that the actual origins of the Byzantine text as
a text-type are shrouded in mystery, but that is scarcely an argument
in its favor. If it were indeed closer to the autographs, the same ‘“‘mys-
tery”’ would prevail for the origin of the Egyptian text. In either case
one has to argue for recensional activity at its beginning. But this
has been demonstrated not to be true of the Egyptian text,® whereas
the Byzantine text has all the earmarks of a recension, of a kind for
which there is firm evidence of its existence.3?

The idea that the majority text of the Middle Ages reflected the
‘“‘broad stream’’ of the transmission of the text going back to the auto-
graphs is simply a myth. But the question still must be answered:
How does one account for its dominance and general uniformity?

3. It was suggested above that one would expect a proliferation and
diversity among copied texts until certain factors would combine to
stop that process. But that would not at the same time guarantee that
one of these texts should emerge as dominant and thereby become
the uniform text of all Christendom. Such in fact did nevertheless hap-
pen—but only with regard to the Greek text. The Latin, Armenian
and Syrian churches, among others, developed their own dominant and
generally uniform text, and rarely did it coincide with the Greek text.
But our interest is with the Greek. How did the Byzantine text become
dominant? The answer lies in a combination of several factors that
converge between the fourth and seventh centuries.

(a) By the fourth century all of the factors that led to diversity
had been superseded by their opposites. First, instead of untrained
scribes who copied the Bible for pragmatic purposes there had emerged
the trained Christian scribe, whose work was being produced in scrip-
toria. This began early in Alexandria, as the Egyptian MSS bear abun-
dant witness, and probably was thoroughgoing after Constantine.

Second, the concept of canon brought in an ecclesiastical concern
over the wording per se, which did not exist among the copyists of
the second century as the NT citations in all the Church fathers of
this century bear ample witness. The origins of the Latin Vulgate are
to be explained precisely for this reason.®® This will not guarantee
uniformity, of course, but it will surely lessen the amount of ‘“‘new
variation” and, conversely, will add to the process of cross-checking
and ‘“‘correcting’’ existing MSS (note the several times this happened
to Codex Sinaiticus, always away from its Egyptian standard and in
greater conformity to the Byzantine).

38G. D. Fee, ‘P75, P%, and Origen.”

*Ibid., pp. 30-31.

‘“Damasus of Rome asked Jerome to make a new translation because of the great diversities that existed
in the Latin Bibles.
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TERT OF THE REW TICTAMENT

10th cemhiries (M08 knowiil: (1) minisogls manis
SCrEpls, writlen in & Kind of “¢ursire” script; which
hecame popalar in the Middle Ages, posaibly be-
cause B was faster and mare oamenient b Wil
these daie from the Fib-l&ih cemieries [2R58
Renoewml and (4) becitonary manuseripes, selections
from the NT compiled for liborgical resding,
whether written in uncial or micmsosle script these
dute from the 4ib to the D6th cemturies {2403
kneewn),

Im addition o these Greek witneses s manis-
seriptsof the early Versions of the NT: by the end af
the 2nd cennary, be NT had aleeady bewn trams-
lated into Latin {od which we have thousands of
supses through the Middle Ages) and Syriac, some-
wihat later isdo Copic, and eventaally into Etbiopic,
Armenian, Georgian, and other languages. These
versions can indicate the farm of the tex) in the
time and place the translatioes were origimally
made. 3o too, the guotations of the church fathers
can be ased 10 reconstruct the forms of the text
available 1o them. Sach Patristic sowrces are partic-
ularly useful for urklentanding how the text was
transmitted regionally. since in many instances we
knerw exactly when ans where The thers were by
ing:

Fram this mass of evidence scholars work fodie-
termine both the original term of the text and the
alveratians made in the cosrs of ik ansmision,
The dalficulry of tha task, in part, is that pose ol st
primary whinesaes, the JOresk masuserips, & in
complete agreement with one apober Sometimes
the disagreements are exiremely mimar arsd of very
little nuoment, imvolving sisch things as differences
of spellisgg. Bt ar vimses they afe of s peeme impar-
tance: today there & widespread agresment, 2.
ikt the story of the woman teken in adultery (john
T:3-&11) was not originally pan of the Pourth
o] bat wras added by later scribes; the same can
e sakel of the fimal 12 verses of the Gospel of Mark
(Miark 16:9-100. In many instamces, Bowiver, the
SUrvining ‘wiknesses are w0 significantly divided thas
schenlirs camnot agree concerning the origingl form
af the texn, Do chis voice 1 b’ baprism in Luke
originally sey ®¥You are my Belowed son in whom 1
am well pleased.” ar did it say = You are my sons wn-
lary | have begotten pou® {Lake 3:32)07 In Luke, did
Jesus pray for his enembes’ ﬁzqwnm. durtmg his
cruciiglos (laks 13:34) ar eat? D6 ahe r'r-nlu:n-g_ur
af joha's Gospel end by calling lewas the “umique
Son who s in the bosom of the Faiber™ or the
“uniqse God who 5 B ke hoesom of ihe Father™
[Johm 118} Scholars contimne 1o debate scores of
such differemces among our manusoripts.

Methads of Textual Criricism

In deciding which form al the vt s original, most
schiolers apply an “eclectic”™ methad, which appeali
on @ case=byocase basis, o a mumber of differest
criteria thai are traditionally categorized either as
“wxternal” [thoie baeed on the kinds of manu-
seriply that suppart one pesdiog of another) or “in-
ternal”™ (Ehose baies om the likelihood that a read-
ing gooes back eithvee v the ariginal author or 1 an

[ERTUF INE XEW IEYLAMEND

ernar emeduced by 4 scribe . To be sufe, theee con-
tinue io be proponents of the “Majarity 1ext,” wha
caien that the form of pext found in the magority of
suriiAng witiesses i always, of nearly slways, 1o
b preferred {an emphasis almost exclusively an
o kinsl of exvermal evidemce): amd there are athers
who maintain that since all of the manuscripts con-
tdn misiakes, B 5 wrong o conséder the manu-
sripes at alf wisem deciding whin ke somhars arigl-
pally wiote (emghasizing irsernal”™ evidence), The
majarity of scholars, howeves, cominue o adjiedi-
cate the differences among, manuscripes by coasid-
ering the whole range of surviving evidence,

Exrermal Evidence

The fallowing are among 1B mosd important “ex-
termal”™ principles that are sometimes invoked in
deciding one rextizl realing evver anotber,
Number of Supporting Witnesses. A reading
fourd maore frequently amang our manuscripls
may, thearetically, have a superior claim 1o being
the origimal. Althowgh widely Eavored by adwocates
of the “Majority text. this principle it nonetheles
discosanied by most oiber scholars, and for fairdy
compellisg reasons. For il hypothetically, one
manuscripl of the Ind cenbary was copied three
times, and another wad copied 3 times, this
would ot mean that the ke was more accurate
fand s dogrrists woull have no way of knowirgl; it
wiruld sisnply mean (bt il was copied mooe oflen,
Thw nissniber u‘wr'«liviﬂj; whilmisaes, therelire, ac he-
ally tells us [Gile abouwt the ortgimal text.

Chester Beatty papyrus [1 (p46), <a. 19 c.t., conlain-
ing Rem, |%19-30 1&3%-27, |-} (Instiiste for Mew
Testarnent Trwtual Rescarch, Minster esphalia)
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